Product Fiche compliant to commission delegated regulation (EU) No 65/2014 - Ref: IEC 61591

Supplier's name or trade mark / Nome o marchio del produttore / Nom du fournisseur ou margue de cormmerce / Name oder Warenzeichen des Lieferanten / Nombre del proveedor o marca
registrada / Nome ou marca comercial do fornecedor / Naam van de leverancier of handelsmerk AD>Supplier's name or trade mark<)0{>Leverandarens navn eller varemaerke<0} /
[OvopcmpopnBzumifispmopikiovop aaic / Nazev nebo ochrannd zndmka dodavatele / MiMe nan Toproecka Mapka Ha AocTaevkka / Tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki / Ellato neve vagy

| dentyfikator modelu 7 Date identificare model / Modellidentifikator / Identifikany kdd modelu/ Identifikacijska oznaka modela

markanév / Tamija nimi vdi kaubamark / Naziv ili zadtitni znak dobavljata / Tiekéjo pavadinimas arba prekinis Zenklas / Piegadataja nosaukums vai precu zime / Isem il-fornitur jew il-marka Airforce S.p.A.
kummercjali tad-ditta / Nazwa lub znak towarowy producenta / Numele furnizorului sau marca inregistrata / Leverantdrens namn eller varumarke / Nazov alebo ochrannd zndmka dodavatela / Ime

ali blagovna znamka dobavitelja

Model identifier / Modello / Identificateur de modéle / Modellkennung / Identificadar de modelo / Identificador do modelo / Model / Modelidentifikator / Taurérnra poviéhou / identifikaéni znacka

Imodelu / Maentudnkauna va mogen / Mallin tunnus / Modell azonosité / Mudeli kood / Identifikator modela / Modelio identifikatorius / Modela identifikators / [-mezz |i bih jingharaf il-mudell # CCASP7801

JAnnual Energy Consumption - FECho0d/ Consumo Energetico Annuale / Consommation d'8nergie annuelle 7 Jahtlicher Energiev erbrauch / Consumo anual de energia/ Consuma Anual de
[Energia / Jaarlijks energieverbruik / Arligt energiforbrug / ErjonEvepyaokrikmavdhwm / Roéni spotfeba energie / Toguwna roncymauma na Eneprua /Muotui iankulutus -AEC liesituuleti

Eves energiafogyasztas / Aastane energiatarbimine / Godignja potrosnja energije / Metinis suvartojamos energijos kiekis / Enerdijas gada patéring / I-Konsum Annwali tal- Energija / Roczne
zuzycie energii / Consum Energetic Annual / Arlig energiforbrukning / Rogna spofreba energie / Letna poraba energije

37,2 [kWhia]

Energy Elciency Class 7 Classe Energetica 7 Classe d eicache anergatiqUe / Energieelnzienzklasse / Clase 08 eliciencia energenica/ Classe de ETICIEncia 08 Energia / Energie EICENTE Klasse 7
[Energieffektivitetsklasse / Kamnyopia Evepyeiaki¢ Amddoang / Trida energetické i€innosti / Knac Ha Exepruiina EdexrueHocT / Energiatehokkuusluokka / Energiahatékonysagi osztaly /
Energiatéhususe klass / Klasa energetske ucinkovitosti / Energijos vartojimo efektyvumo klaseé / Energoefektivitites klase / |- Kiassi tal-Efficjenza Energetika / Klasa wydajnosci energetyczne; /
Clasa de Eficientd Energetica / E ieffekti f Razred energetske u€inkovitosti

A++

[FTuid Dynamic Efficiency - FDEhood / Efficienza Fluidodinamica TEffcacie dela dynamique des fluides / ﬁuiddynamische Efiizienz/ Eficiencia dinamica de 11Udos / ENGiEncia 0a Dinamica dos
Fluidos /‘loeistofdynamica Efficiéntie / Hydraulisk effektivitet / Psugtoduvapiki Amédoom #Uginnost proudéni tekutin / Dunamuana Edexruenoct va Oaynau / Vitausdynaaminen hytysuhde /
|Folyadék-dinamikai hatékonysag/ AratdmbetShusus / Uginkovitost fluidne dinamike / Srauto dinaminis efektyvumas / Skidruma dinamiska efeldivitate / Effigjenza Fluwido dinamika /\Wydajnosé
dynamiczna phyndw f Eficienta Fluidului /Vétskedynamisk effektivitet / Dynamicka Géinnost’ pradenia / Uginkovitost pretoka zraka

39,5 %

Fluid Dynamic Emniem:y Tlass 7 Classe o) Eficienza Fludodinamica 7 Classe deficacis de 1a dynamigque des fluides / Klassen Tor die fluiddynamische Effizienz / Clase de eliiencia dnamica de
Ifluidos / Classe da Eficiéncia da Dindmica dos Fluidos / Voeistofdynamica Efficiéntie klasse /{0>Fluid Dynamic Efficiency class<}73{>Hydraulisk effektivitetsklasse<0} / Kamyopia Peuaroduy apikiig
Amédoang / Tiida Ginnosti proudéni tekutin / Knac wa [Ounammuna Edexruenoct va Onyuau / Virtausdynaamisen hydtysuhteen luokka / Folyadék-dinamikai hatékonysdg osztaly /
JAratombethususe Kass / Klasa uginkovitosti fluidne dinamike / Srauto dinaminio efektyrumo klase / Elﬂdrurna dinamiskas efektivitates Kase / [-Klassi tal-Effigjenza Fluwido dinamika/ Klasa
wydajnodei dynamicznej phyndw / Clasa de Eficientd a Fluidului / Vatskedynamisk effeldivitetsklass / Trieda dynamickej G€innosti pridenia / Razred uginkovitosti pretoka zraka

Light Efficiency - LEhood / Efficienza LUrninosa ¢ ERIcacle lumineuse 7 Ereleuchwngseﬁzienz 7ENGienca luminica 7 ENGiEncia 0a Luz / Licht ETicintie 7 Belysningseffektiv itet / Amrdooam ¢ wmnopol /
Svételna GEinnost / Ceetaukna Ed extuenocT / Valotehokkuus / Vilagitasi hatékonysag / ValgustShusus / Svjetlosna ucinkovitost / ApSvietimo nasumas / Gaismas efektivitate / Efficjenza tas-

|sistema tad-Dawl / Wydajnosé $wietiha / Eficienta Luminoas / Ljuseffektivitet / Svetelna Géinnost / Uginkovitost osv etljevanja =

[lux/datt]

Lighting Ef-ﬂciency Tlass / Classe O EMcienza Lumingsa / Classe d eificacits 1umineuse 7 Beleuchtungseffizienzklasse / Clase de eficiencia luminica / Classe da Eficiéncia de lluminaggo / Licht
Efficigntie klasse / Belysningseffektivitetsklasse / Kornyopio Amadoon¢ $wnopod / Trida Gginnosti osv étleni / Knac va Ceetnunna EdexrneHocr / Valotehokkuusluokka / Vilagitasi hatékonysag
osztaly / Valgusthususe Klass / Klasa svjetlosne uginkovitosti / Apsvietimo naSumo klase / Apgaismojuma efeldivitdtes klase / 1-Klassi tal-Efficjenza tas- sistema tad-Dawl / Klasa wydajnosci
|éwietnej / Clasa de Eficienta Luminoasa / Belysningseffektivitetsklass / Trieda svetelnej Gcinnosti / Razred ufinkavitosti osvetljevanja

Grease Filtering Efficiency - GFEhood / Efficienza di Filtraggio Grassi / Efficacité du filtrage des graisses / Fettabscheidegrad / Eficiencia filtrado de grasa / Eficiéncia da Filtragem do Lubrificante /
\etfilter Efficiéntie / Fedtfiltreringseffeltivitet / Amédoon KarakpdinangAitroug / Efektivnost tukového filtru / duntpupawa Ed eruenoct Ha rpec / Rasvansuodatuksen erotusaste / Zsirszlrés
hatékonysdg / Rasv a filtreerimistGhusus / Uginkovitost filtriranja masti / Riebaly filtravimo nagumas / Smérvielu filtréganas efektivitdte / L-Efiicjenza tal-Filtrazzjoni tal-Grassijiet / Wydajnosé filtracji
smaru / Eficienta de Filtrare a Grasimii / Fetffiltreringseffektivitet / Uginnost filtrovania tuku # Uginkov itost filtriranja ma3&ob

85,1 [%]

Grease Filtering E‘mcisncy Class/ Clasee oi EMicienza Filtraggio Grassi / Classe defficacite de ﬁ-llraga des graisses / Klasse fir den Fettabscheidegrad / Clase de eficiencia Tilrado de grasa / Classe
da Eficiéncia da Filtragem do Lubrificante / Vetfilter Efficiéntie klasse / Fedffiltreringseffektivitetsklasse / KamyopiogAmidooncKarakp drnongNimoug / TAida efektivhosti tukového filtru / Knac Ha
Duntpupawa Ed extuenoct Ha pec / Rasvansuodatuksen erotusasteen luokka / Zsirsziirés hatékonysagi osztély / Rasva fillreerimistihususe klass / Klasa ucinkovitosti filtriranja masti / Riebaly
ffiltravimo nasumo klasé / Minimala gaisa plisma normalos lietoganas apstaklos / Il-Klassi tal-Efficjenza tal-Filtrazzjoni tal- Grassijiet / Klasa wydajnosci filtracji smaru / Clasa de Eficienta de Filtrare
a Grasimii / Fetffiltreringseffeldivitetsklass / Trieda GGinnosti filtrovania tuku / Razred ucinkovitost filtriranja mascob

[Minirum Air Flow in normal use / Flusso d"ania minimo in uso normale / Débit d'air maximal en utilisation normale / Luftstrorn bei minimaler Geschwindigkeit bei Normalbetrieb 7 Flujo de aire
minimo durante el uso normal / Fluxo de Ar Minimo em uso normal / Minimaal Luchtdebiet bij normaal gebruik / Minimum Iuftstrem i normal brug / EAdyiomPofAépaumigumohoyké; cuvBrikes
hatoupyiag / Minimalni pritok vzduchu pii béZném pouZiti / MuHumaneH Buzaywew Matok npu HopManka ynotpeBa / limavirta tav anomaisen kaytén vahimmaisnopeudella 7 Minimalis légaramlas
normal hasznalat esetén / Maksimaalne Ghuvool tavakasutuses / Protok zraka pri intenzivnom/pojacanom podesSavanju / Oro srautas jprasto naudojimo maZiausiu greitiu / Maksimala gaisa plisma
normalos lietodanas apstaklos / Fluss Minimu talArja wagt uzu normali / Minimalny przeplyw powietrza w normalnych warunkach uzytkowania / Flux Minim Agr in conditii normale / Minimalt
luftfiode vid normal anvandning / Minimélny prietok vzduchu pri beZnom pouZit i Minimalni pretok zraka pri normalni uporabi

230,0 [m*3/m]

[T aximum 2dr Flow i normal Use /T 1050 d ania massimo i Uso normale 7 DEbM d air minimal en Ulisation normale 7 LURSTomn ber maximaler Geschwindigkeit bei Mormalbetrieb / Flujo de aire
maximo durante el uso normal / Fluxo de Ar Maximo em uso normal / Maximaal Luchtdebiet bij normaal gebruik / Maksimum luftstrgm i normal brug / Méyiomn PofjAépaumdgumodoyiké; ouvBrikeg
hatoupyiag / Pritok vzduchu pfi intenzivni / zesileném nastaveni / Makcumanens Beagywen Motok npu vopmanka ynotpeba / lImavirta tavanomaisen kéytin enimméaisnopeudella / Maximalis
lEgaramlas normal haszndlat esetén / Maksimaalne Shuvool tavakasutuses / Minimalni protok zraka u normalnoj upotrebi / Oro srautas jprasto naudojimo didfiausiu greidiu / Gaisa pldsma pie
intensiva/paaugstinata iestatijuma /Fluss Massimu tal-Arja waqt uzu normali / Maksymalny przeplyw powietrza w normalnych warunkach uzytkowania / Fluxul de Aer Tn modalitate
intensiviamplificat / Maximalt luftfldde vid normal anv@ndning/ Maximalny pristok vzduchu pri beZnom pouiti / Maksimalni pretok zraka pri normalni uporabi

529,0 [m*3/h]

[A Flow at ntensive 7 boost setting / Flusso Q'aria in mogalia intenswa / DEbIL dar au reglage intensif d'admission / Luftstrom im Betrieb bei der Intensiv- oder Schnelllaufsstufe fHUJU de aire en

impulso intenso / Fluxo de Ar na configuragdo intensiva / Luchtdebiet bij intensieve instelling / Luftstrem ved intensiv hastighed/boostindstilling / Pofadpags eviankd | "boost” heimoupyla / Maximaini

pritok wzduchu pii béZném pouziti / HacTpoiika Ha Branywen Motok npu kTenameHoct / limavirta-arvo suurtehotoiminnolla £ Légaramlas intenziv/erdsitési beallitasban / Ohuvool

intensiivsel/suurendatud rediimil / Maksimalni protok zraka u normalnoj upotrebi / Oro srautas intensyvigja / forsuotaja veiksena /Flusstal-Arja meta l-apparat ikun issettjat biex jahdem b'mod

intensive jew b'gawwa addizzjonali / Przeplyw powietrza przy ustawieniu intensywnymAvzmocnionym / Luftfldde vid intensiv/boostinstallning / Prietok vzduchu pri intenzivnom /zosilnenom nastaveni
Pretok zraka pri intenzivni ali pospe3eni nastavitvi

691,0 [M"3/h]

A-weighted Sound Power Emission at minimum speed / Emissione sonora ponderata-A alla minima velocita / Puissance d'émission sonore acoustique pondérée-A a vitesse minimale / A bewertete
Luftschallemission bei minimaler Geschwindigkeit / Emision de potencia sonora Ponderada-A a la minima velocidad / Emissdo Sonora de Poténcia ponderada-A na velocidade minima / A-gewogen
Geluidsvermogen Emissie bij minimale snelheid / Avaegtet lydeffektemission ved minimumshastighed / AxouomikégExmopmégHynrikfigloylogordBpiong "A" oiny eAdyiorm 1aybinia / AvaZena
Jhiadina emitov aného akustického vykonu pii minimélni rychlosti / Odakeana Emucua Ha 3eykoea MowHoCT npu MuHKManka ckopoct / A painotettu 44nitehotaso tavanomaisen kayton
vahimmaisnopeudella / A-siilyozott hangnyomasszint minimalis sebesség mellett / A-kaalutud heliv Gimsuse tase miinimumkiirusel / Ponderirana zvuéna snaga emisije s minimalnim brojem okretaja
/ A sverting garso galia maZiausiu greidiu / A nov rtéta skanas ITmena jauda emisija ar minimalo atrumu / Emissjoni tal-qawwa takhoss aggustat ghall-frekwenza A b'veloitd minima / Mocy emisji
akustycznej wazonego poziomu diwigku A przy predkosci minimalnej / Nivelul de presiune acusticd ponderat A la viteza minima 7 A-vagd ljudeffekt vid minimal hastighet / A -vaZeny akusticky vikon
lemisie pri minimalnej rychlosti/ Pretok zraka v intenzivnem/pospedenem natinu / A-uteZena zvokovna moé pri minimalni hitrosti

[dB(A) re

48 o)

|A-weighted Sound Power Emission at maximum speed / Emissione sonora ponderata-A alla massima velocita / Puissance d'émission sonore acoustique pondérée-A a vitesse maximale / A
bewertete Luftschallemission bei maximaler Geschwindigkeit / Emisidn de potencia sonora Ponderada-A a la maxima velocidad / Emisséo Sonora de Poténcia ponderada-A na velocidade maxima
A gewogen Geluidsvermogen Emissie bij maximale snelheid / A-vaegtet lydeffektemission ved maksimumshastighed / AcouamikégExmopmrécHyntkficlay bogordBuion ¢ "A" oy pépiam rayimra/ A
jvaZena hladina emitovaného akustického vykonu prl maximalni rychlosti / Ouakeana Emucmna Ha 3sykosa MOLHOCT npH MakcHManHa cmpucriA-pamulsltu aanitehotaso tavanomaisen kayton
lenimmaisnopeudella / A-silyozott hangny int maximalis set ég mellett / Arkaalutud helivimsuse tase maksimumkiirusel / Ponderirana zvuéna snaga emisije s maksimalnim brojem
okretaja / A sverting garso galia didZiausiu greidiu / A novertéta skanas imena jauda emisija ar maksimalo atrumu / Emissjoni tal-gavava tal-hoss aggustat ghall-frelwenza A bvelocita massima /
Mocy emisji akustycznej wazonego poziomu dzwigku A przy predkosci maksymalnej / Nivelul de presiune acustici ponderat A la vitezd maxima / A-vagd ljudeffekt vid maximal hastighet / A -vaZeny
akusticky v ykon emisie pri maximélnej richlosti / A-uteZena zvokovna mog pri maksimalni hitrosti

[dB(A) re

56 1oW]

|A-waighted Sound Power Emission at intensive or boost speed / Emissione sonora ponderata-A alla velocita intensiva / Puissance d'émission sonore acoustique pondérée-A a vitesse intensive ou
d'admission / A-bewertete Luftschallemission bei Betrieb in der Intensiv- oder Schnelllaufstufe / Emisidn de potencia sonora Ponderada-A a velocidad intensa 0 méxima / Emissdo Sonora de
Poténcia ponderada-A na velocidade intensiva ou por impulso / A-gewogen Geluidsvermogen Emissie bij intensieve snelheid / A-vaegtet lydeffekternission ved intensiv hastighed eller
boostindstilling / AxouatkéExmopmégHynnkicloxogordBpong "A' o' or 1amki'f "boost” Aaroupyia / A-vaZend hladina emitovaného akustického v ykonu pii intenzivnim nebo zvySené rychlosti /
OyakeaHa EMucka Ha 3eykoea MOWHOCT NPU CKOPOCT HA MHTEH3MBHOCT MAK Thackk / A painotettu danitehotaso suurtehotoiminnoilla / A-sdlyozott hangnyomasszint intenzly vagy erdsddd sebesség
mellett / A kaalutud heliviimsuse tase intensiivselfsuurendatud kiirusel / Ponderirana zvuéna snaga emisije priintenzivnoj ili pojacanaj brzini / A sverting garso galia intensyvigja/ forsuotgja veiksena

Emissjoni tal-gawawa tal-hoss aggustat ghall-frekwenza A meta |-apparat ikun issettjat biex jahdem b'mod intensive jew b'qawwa addizzjonali / Mocy emisji akustycznej wazonego poziomu dawigku
A przy predkosci w ustawieniu intensywnymfvzmocnionym / Nivelul de presiune acustici ponderat A la viteza intensiva sau amplificata / A-vagd ljudeffekt vid intensiv eller boosthastighet / A.-
vaZeny akusticky vykon emisie pri intenzivnej alebo zvySenej rychlosti / A-uteZena zvokovna moc pri intenzivhem/pospesenem nacinu

[dB(A) re

74 ow]

Power consumption off mode - Po / Consumo in Off 7 Mode de consommation off / Leistungsaufnahme im Aus-Zustand / Consumo de potencia en desconexidn / Cansumo de energia no modo
desligado / Energiev erbruik in uit modus / Stremforbrug i slukket tilstand / Karay dhoon erépyeing drav Ppicustan exrdc Aemoupyicg / Redim vypnuti spotieby elekirické energie / Koncymalma Ha
leHepa B pexkum off / Tehonkulutus pois paalta tilassa / Aramfogyaszids off mdd / Energiatarbimine v alja ltlitatuna / Potrosnja energije uizgasenom natinu / 1§jungties bisena suvartojamos
elektros energijos kiekis /Jaudas patsrind izsl8gta refima / |l-konsum tal-energija meta s-sistema tkun mitfija / Pobér mocy w trybie off (wyt) / Consum putere Th modalitate oprit / Stromfdrbrukning
i avstangt lage / Spotreba elekirickej energie vo v ypnutom stave / Zahtevana mo€ v stanju izkljuCenosti

0,00 [W]

Power consumption in standby mode - Ps / Consumo in Stand-by / Mode de consor en attente / Lai gsaufnahme im Bereitschaftszustand / Consumao de potencia en el modo en reposa/
JConsumo de energia no modo standby / Energieverbruik in stand-by modus / Stremforbrug i standbytilstand / Karavdaae enAaroupyiag 6rav Bpiokeral oe kardotaon ov opovijc / Spotfeba energie v
hohotovostnim reZimu / KoHcyMaLMa Ha eHepria e pexsim rotoeHo ot (standby) / Tehonkulutus valmiustilassa / Aramfogyasztas készenléti modban / Energiatarbimine ootereZiimil / Potrognja
energije u nadinu pripravnosti / Budéjima veiksena suvartojamos elekiros energijos kiekis / Jaudas patéring gaidiganas reZima/ ll-konsum tal-energija meta - sistema tkun wieqfa tistenna / Pobér
mocy wirybie czuwania / Consum putere in modalitate standby / Stromforbrukning i standby / Spotreba elektrickej energie v pohotovostnom stave/ Zahtevana mo€ v stanju pripravljenosti

0,49 W]

Airforce S.p.A. — Localita Ca' Maiano 140/E, 60044, Fabriano {AN), Italy —

Site: www.airforcespa.com - email: info@airforcespa.com - Phone: +39 0732 250468 — Fax: +39 0732 249337




Product Fiche compliant to commission delegated regulation (EU) No 65/2014 - Ref: IEC 61591

Symbol Value Unit

[Time increase factor / Fattore di incremento nel tempo / Facteur croissant avec le temps / Zeilverlangerungsfaktor / Faclor de incremento del tiempo / Factor de aumento do tempo / Factor

tijdtoename /{0>Time increase factor<}0{>Tidsforggelsesfaktor<0} / Euvishsatic algnong ypdvou / Fakior zv yéeni Gasu / QakTop 2a yeenuyaeaHe Ha epeme / Ajan korotuskerroin / 1d6 novekedési
faktor / Aja pikendamise faktor / Faklor povecavanja vremena / Laiko didéjimo daugiklis / Laika pieauguma faktors / [-fattur ta' Zieda fil-hin / Wskaznik przyrostu czasu / Factor cregtere timp / f 0,6
Tidsokningsfaktor / Falktor zv{§Senia €asu / Faktor poveganjadasa

IEr|ergy Efficiency Index /Indice di Efficienza Energetica / Index Teflicacite d'énergie / Energieeﬁzienzindex /Indice de eficiencia energé?:a 7Indice de Ehiciencia de Energia / Energie Effcientie

index / {0>Energy Efficiency Index<}0{>Energiefiektivitetsindeks<0} / Aeiking Evepyaiaxiic Amidoang / Index energetické O€innosti/ Mugeke na Enepmiina Ed extueHo cr £ Energiatehokkuusindeksi /

Energiahatékonysdgi mutatd / Energiatéhususe indeks / Indeks energetske uinkovitosti / Energijos vartojimo efektyvumo indeksas / Energoefeltivitates indekss / Indici tal-Efficjenza Energetika / EElhood 342
»

Mskaznik efektywnodci energetycznej/ Indice Eficientd Energetica / Energieffektivitetsindex / Index energetickej tdinnosti / Indeks energetske uginkovitosti

Measured air flow rate at best eﬁciency point / Flusso d'ana misurato al punto di massima eficienza/ 1aux e JE0R 0@ MESUTE au meileur point de rendement / Gemessener Luftvolumenstrom
im Bestpunid / Indice del flujo del aire medido en el punto de mejor eficiencia / Taxa de fluxo de ar medida no melhor ponto de eficiéncia / Gemeten luchtdebiet bij maximumrendement / Malt
luftstram i det optimale driftspunkt / PuBpdg pori¢ agpa Tou perpinks o1o anpeio Bénamg amédoong / Méfeny pritok vzduchu v nejlepSim okamZiku Géinnosti / Vismepexa ckopoct Ha nebuta Ha
noTok B Hai-aoBpata Towa Ha edextueHocT / Mitattu ilmavitta parhaan hydtysuhteen pisteessa / Mért 1égaramlasi érték a leghatékonyabb pontnal / Méddetud Shuvoolu kiirus kdige suurema 3
tihususe juures / | zmjeren protok zraka u najboljem trenutku uinkovitost 7| Smatuotasis optimalaus nasumo tasko oro srautas / Merftais gaisa plismas atrums labakas efektivitates bridi / Irrata ta{ QBEP 309,3 mh
fluss tal-arja mkejjla fikpunt ta' efficjenza massima / Mierzone natezenie przephywu powietrza w najlepszym punkcie wydajnosci / Debit aer méasurat la punctul de eficientd maxima / Uppmatt
luftfiodeshastighet vid basta effektivitetspunid / Merany prietok vzduchu v najlepSom okamihu G€innosti / 1zmerjen pretok zraka na tocki najvedje uinkavitosti

easured air pressure at best eﬁciancy point f Pressione dell’aria misurata al punto di massima efficienza / Pression de I'air mesuré au meilleur point de rendement / Gemessener Luftdruck im
Bestpunkt / indice de presién del aire medido en el punto de mejor eficiencia / Presséo de ar medida no melhor ponto de eficiéncia / Gemeten luchtdruk bij maximumrendement / Mait lufttryk | det
optimale driftspunkt / Micom 1ou adpa mou perpiiBnke ot onpeio féhnomg crddoorg / MEfeny tlak vzduchu v nejlepsim okamiiku Geinnosti / Mamepero HanAraHe Ha Bb3AYXa B Hal-pobpaTa Touka
Ha ed extuenocT / Mitattu paine-ero parhaan hydtysuhteen pisteessa / Mért légnyomas érték a leghatékonyabb pontnal / Méddetud Shurdhk kéige suurema téhususe juures / lzmjeren pritisak zraka PBEP 782 Pa
u najboljem trenutku uinkovitosti / |Smatuotasis optimalaus nasumo tasko oro slegis / Mértais gaisa spiediens labakas efektivitates bridt /1l-pressjoni tal-arja mkejjla fil- punt ta' efficjenza massima

Mierzone cignienie powietrza w najlepszym punkcie wydajnogci / Presiune aer masurata la punctul de eficientd maxima / Uppmatt luftiryck vid basta effekiivitetspunkt / Merany tlak vzduchu v
najlepsom okamihu Ginnosti / |zmerjen zragni tlak na tocki najvedje u€inkovitosti

aximum air flow / Flusso d'aria massimo / Débit d'air maximal / Maximaler Luftstrom / Flujo de aire maximo / Fluxo de ar maximo / Maximum luchtdebiet / {0=Maximum air flow<}0{>Maksimal
luftstram<0} / MéyioTnpofjaspa / Maximalni pritok v zduchu / Makcumanen gebut Ha Bragyxa / Enimmaisilimavirta / Maximalis |égaramlas / Maksimaalne Shuvaol / Maksimalni protok zraka /
DidZiausias oro srautas / Maksimala gaisa plisma / Fluss massimu tal-arja / Maksymalny przephyw powietrza / Debit maxim de aer / Maximalt luftfidde / Maximalny prietok v zduchu { Najvedji pretok | Qmax 691.0 m3m
zraka ’

Measured electric power input at best efficiency point / Assorbimento elettrico rilevato al punto di massima eficienza / Entrée de laimentation électrique mesurée au meilleur point de rendement /
Gemessene elektrische Eingangsleistung im Bestpunkt / Alimentacién eléctrica medida en el punto de mejor eficiencia / Entrada de energia eléctrica medida no ponto de melhor eficiéncia /
Gemeten elektrisch vermogen bij maximurnrendement / {0>Measured electric power input at best efficiency point<]0{>Malt elektrisk effektoptag | det optimale driftspunit<0} / Hhex1pixi} o3¢
e1odBou o perprifinke oTo onpsio fEAnoTne amdboang / MEFeny elektricky prikon v nejlepSim okamiZiku Ucinnosti / MamepeHo enexTpuyecko 2axpaHBaHe Ha BX0J, B Hal-g00paTa Touka Ha
edextueHocT / Mitattu sahkon ottoteho parhaan hytitysuhteen pisteessa / Mént elektromos dram bemenet a leghatékonyabb pontndl / MaGdetud elektritoide kdige suurema téhususe juures / WBEP 170.0 W
| zmjeren unos eleldricne energije u najboljem trenutku uinkovitosti / 1Smatuotoji optimalaus naSumo tasko vartojamoji elektrine galia / Merta elektriskds jaudas ieeja labakaja efektivitates bridi 7 1I- ’
kontribut tal-energija elettrika mkejjla fil- punt ta' efficjenza massima / Pobdr macy elekirycanej mierzony w najlepszym punkcie wydajnodci / Curent absorbit masurat la punctul de eficientd maxima /
Uppratt elektrisk ineffeld vid basta effektivitetspunkt / Merany elektricky prikon v najlepgom okamihu O&innosti / Izmetjena vhodna elektriéna moé na togki najvedje udinkov itosti

ominal power of the lighting system / Potenza nominale del sistema illuminante / Puissance nominale du systéme d'éclairage / Nennleistung des Beleuchtungssystems / Potencia nominal del
sistema luminico / Poténcia nominal do sistema de iluminagéo / Nominaal vermogen van het verlichtingssysteem / Belysningssystemets nominelle effect / Ovopoomikg ioyig rou ougriparog
g wnaopol /Jmenovity vykon osvétlovaciho systému / HomMuHanHa MoWHOCT Ha cucTemata 3a oceerneque / Valaistusjarjestelman nimellistehokulutus 7 A vilagitd rendszer névleges teljesitménye /
algussiisteemi nimivdimsus / Nominalna snaga svjetlosnog sustava /Varding apsvietimo sistemos galia / Apgaismojuma sistémas nominala jauda / Il-gawwa nominali tas-sistema i taghti d-dawl / WL - w
Moc znamionowa systemu oéwietleniowego / Puterea nominali a instalatiei de iluminat / Nominell effekt fdr jussystemet / Menavity v jkon osvetlovacieho systému / Nazivna moc sistem
osvetlievanja

[Average illumination of the lighting system on the cooking Surface 7 luminazione media sul piano cottura deﬁmpiamo luci # Eclairage moyen du systeme d'éclairage sur la surface de cuisson /
Durchschnittliche Beleuchtungsstarke des Beleuchtungssystems auf der Kochoberflache / lluminacidn medida del sistema luminico en la superficie de coccidn / lluminagdo média do sistema de
filuminagéo na superficie de cozedura / Gemidd elde verlichting van het verlichtingssysteem op de kookplaat / {0>Average illumination of the lighting system on the cooking

surface<j0{ >Belysningssystemets gennemsnitlige belysning p kogeoverfladen<0} / Mégog guniapde amd ro oclampa gunapod oy smgdvaia payapéparog / Primémé osvétlen osvétlovaciho
systému navamné desce / CpefiHO 0CEETNEHWE HA CUCTEMATa 3a OCBETNEHHE Ha NOBLPXHOCTTa 3a roTeeHe / Valaistusjdrjestelman keskimaarainen valaistusvoima keittopinnalla 7 Avilagitd rendszer
atlagos vilégitésa a fozifelileten / Toiduvalmistamise pinna valgussisteemi keskmine valgustus / Prosjeéna rasvjeta svjetlosnog sustava na povrsini za kuhanje / Apsvietimo sistema uftikrinama | Emiddle - Lux
viduting virimo pavirSiaus apsvieta / Apgaismojuma sistémas vid&jais apgaismojums uz gatavoSanas virsmas / llluminazzjoni medja tas-sistema li taghti d-dawl fug ilwié¢ ghat-tisjir / Srednia
liluminacja systemu o$wietlenia na powierzchni raboczej / Iluminare medie a instalatiei de iluminat pe suprafata de gatit / Genomsnittlig belysning for ljussystemet pa spishéllens yta / Priemerna
osvetlenie osvetlovacieho systému na varnej doske / Povpreéna osvetljenost sistema osvetljevanja na kuhalni povrSini

Reducing environmental impact

To reduce energy consumption, we recommend you always use the lowest suction speed among those suitable for the cooking mode currently active, avoid leaving the appliance running for more
than 15 minutes after burner shutdown and switch off the lights if you leave the cooking area. / Per contenere i consumi dell'elettrodomestico si raccomanda di utilizzare sempre velocita di
aspirazione pil bassa tra quelle adeguate al tipo di cottura in corso, di non lasciare il dispositivo in funzione per pit di 15 minuti dopo lo spegnimento dei fuochi, e di spegnere sempre le luci se ci s
allontana dall'area di cottura. / Pour contenir les consommations de I'électroménager, il est conseiller de toujours utiliser |a vitesse d'aspiration |a plus basse parmi celles les plus adaptées au type
de cuisson en cours, de ne pas laisser le dispositif en fonction pour plus de 15 minutes aprés l'arrét des feux et de toujours éteindre les lumiéres si le consommateur s'éloigne de la zone de cuisson.
/Umden Verbrauch des Haushaltsgerats so gering wie maglich zu halten, empfiehlt es sich, immer die geringste der fur die Kochart geeigneten Ahsauggeschwindigkeiten zu benutzen, das Gerat
nicht langer als 15 Minuten nach dem Ausschalten der Kochfelder in Betrieh zu lassen und die Beleuchtung immer auszuschalten, wenn man sich von dem Kochbereich entfernt. / Para reducir el
consumo del electrodoméstico, se recomienda utilizar siempre la velocidad de aspiracidn mas baja entre las adecuadas al tipo de coccién en curso, no dejar el dispositivo en funcionamiento
durante mas de 15 minutos después de apagar el fuego y, apagar siempre las luces, si nos alejamos del area de coccion. / Para conter o consumo do electrodomestico, recomenda-se utilizar
sempre velocidade de aspiragéo mais baixa entre aguelas adequadas ao tipo de cozimento em curso, nao deixar o dispositivo a funcionar por mais de 15 minutos depois de apagar o fogo e
desligar sempre as luzes ao se afastar da area de cozimento. / Om het verbruik van het apparaatte beperken, is het raadzaam om steeds een lagere zuigsnelheid dan vereist in te schakelen, het
apparaat na het doven van de branders niet langer dan 15 minuten te laten werken en steeds de lichten uit te schakelen als de kookzone wordt verlaten. f {0>Per contenere i consumi
dell'elettrodomestico si raccomanda di utilizzare sermpre velocita di aspirazione pid bassa tra guelle adeguate al tipo di cottura in corso, di non lasciare il dispositivo in funzione per pit di 15 minuti
dopo lo spegnimento dei fuochi, e di spegnere sempre le luci se ci si allontana dall'area di cottura <}0{>For at reducere det elektriske husholdningsapparats forbrug anbefales det altid at bruge
lavere udsugningshastighed blandt dem, der er egnet til den igangvasrende type madlavning, og ikke at lade apparatet vasre i drift i mere end 15 minutter efter at have slukket for kogepladerne,
samt altid at slukke lysene, nar du er vaek fra madlavningsomradet. / Mo 1ov £Aey 0 TS KATAVAAWTTIS TNS NAEKTRIKAC TUOKEUN S KOAG Ba fiTav ouTH Vo ¥proIMOTTOIET Al 0TI ¥aunAAGTEpE AUVATEC
gIpogéc avoppognong, Be Bdon dvra rov oo payeipéparog Tou BpigkeTal kaBe gopd ge e€EMEN, va PNy agriveTe T TUTKEUr val ASITOUpYel yio TTepioodrepo ammd 15 AeTid perd oo ro oRrjopo
NG £0TI0¢ Kol Vol TRAVETE TIAVTO T0 QWTITHG ATV OTTOP AKPUVESTE OTT' TNy TTEpIoy Hayeipéparog. f Az elektromos héztartasi készulék fogyasztasanak a visszafogésa érdekében javasolt mindig az
adott fozési tipusnak megfeleld legalacsonyabb elszivasi sebességet beallitani, a tizhely lekapcsolasa utan a készuléket 15 percen belll kikapcsolni, a fozéhely ethagyasakor pedig mindig
lekapcsolni a lampakat. / 32 HamanAsaHe NoTPEGNEeHWETO HA eNEKTP OAOMAKWHCKUAT YPes, Ce NPenopBYBa BMHAIM Aa Ce M3N0N3Ea NO-HWCKA CHOPOCT Ha 3aCMyKBaHe, 0T NOAX0AALLATa 38 BUAA Ha
W3EBLPLWEAHOTO rOTEEHE, A@ HE CE 0CTaBA ypeAa BKIIYeH 38 NoBeYe 0T 15 MUHYTK CNea USKNIOYBAHE Ha OTBHA, U BUHArW Aa CE M3KNIYEAT NamnuTe, NPy 0TAanevaBaHe oT 30HAaTa Ha roTeeHe. /
Pro sniZzeni spotfeby doméciho spotfebiée doporuujeme vidy pouZivattu nejniz&i z rychlosti odsavani odpovidajicich aktualnimu typu vafeni, nikdy nenechavat zafizeni zapnuté déle ne 15 minut
pa vypnuti hotak( a pii opudténi prostoru vafeni vidy vypinat svétla. / Seadme voolutarhimise vahendamiseks soovitame kasutada alati toiduvalmistamisele sobivat kdige madalamat
sissetdmbekiirust, et seade ei j4dks parast plidi valjalulitamist tosle ale 15 minutiks ning kustutada seadme tuled alati, kui toiduvalmistamise kohast eemaldute. / Kodinkoneiden sahkdnkulutuksen
vahentamiseksi on suositeltavaz kayttaa aina alhaisinta imunopeutta, joka soveltuu meneillaan olevaan kypsennykseen. Al jata laitetta paslle ylii 15 minuutiksi liekkien sammuttamisen jalkeen ja
samrmuta valot aina kunpoistut keittoalueelta. f Kako bi smanijili potro&nju uredaja uvijek se preporuca uporaba najniZe brzine za usisavanje, medu onim brzinama Koje su primerene vrsti kuhanja, da
ne ostavijate uredaj u funkdiji duZe od 15 minuta nakon iskljuivanja Stednjaka i da uvijek iskljucite svjetla kada niste u blizini podrugja kuhanja. / Siekiant apriboti buitinio prietaiso sanaudas,
rekomenduojama visada naudoti maZiausig i$ gaminimo tipui tinkamy traukimo grei€iy, nepalikti veilti ilgiau nei 15 minu&iy po viryklés isjungimo ir nueinant toliau nuo virimo teritorijos, visada iSjungti
apdvietimg. / lai samazinatu elektroierices patérinu, ieteicams vienmer izmantot siik8anas atrumu mazaku par gatavosanai piemérotajierm; neatstat ieffic darbTba ilgak par 15 mindtes péc phits
izslég8anas, un vienmer izslédziet apgaismojumu, kad neuzturieties tuvuma. / Biex thaggas il-konsum tal-apparat tad-dar huwa rakkomandat li jintuza dejjem velocita ta' gbid iktar baxx minn dak
xierga ghat-tip ta' tisjir li jkun ged isir, li apparat ma jithalliex jahdem ghal iktar minn 15-il minuta wara li jintefgfu Il-istufi, u li jintefa dejjem id-dawl jekk wiefied ikun ser jersaq ‘il boghod miz-Zona tat-
tisjir. f Aby zmniejszyc pobdr mocy urzadzenia, nale?y zawsze stosowac predkost ssania nizszg niz predkosci odpowiednie dla danego rodzaju gotowania, nie pozostawiac urzadzenia w stanie
uruchomionym na diuzej niz 15 minut po wytgczeniu palnikow, zawsze wylgczac swiatla w przypadku opuszczania obszaru gotowania. / Pentru a reduce consumul energetic al aparatului, va
recamandém s3 1l folositi alegand Tntotdeauna viteza de aspirare cea mai mica dintre cele adecvate tipului de preparare activat, si nu ldsati aparatul in functiune mai mult de 15 minute dupd ce s-au
stins arzatoarele, si s3 nchideti intotdeauna luminile dacd parasiti zona de gatit. / For att reducera hushallsapparatens strarmfarbrukning, rekormmenderar vi att alltid tilampa den lagsta
flakthastigheten, bland dem som &r lampliga for typen av pagéende tillagning, att inte 1ata apparaten vara i funktion i mer an15 minuter efter att ha stangt av gaslagorna och att alitid slacka ljuset nar
du avlagsnar dig frén tillagningsomrédet. / Za uéelom zniZenie spotreby domacich spotrebitov sa odporica pougivat’ vidy najnizsiu rychlost vysavania medzi tymi, ktoré su k dispozicii medzi tymi
vhodnymi pre typ varenia a nenechavajte zariadenie v prevadzke viac nez 15 minut po vypnuti svetiel a vy vidy vypnite svetla, ked sa oddialite od priestoru varenia. / Zamanj$o porabo kuhinjske
nape je priporocliivo, da vedno uporabljate najniZjo hitrost odzracevanja med tistimi, ki ustrezajo intenzivnosti kuhanja, da naprave ne pustite vkljucene vec kot 15 minut po kon€anem kuhanju, ter da
vedno izklopite osvetljavo na napi, ¢e se med kuhanjem oddaljite od kuhalne povrSine.
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